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TOOLS
WERKZEUGE 

MATERIEL NECESSAIRE
GEREEDSCHAP

Ø14mm 1x

SCM-2091-1

1x

ALP-3004-1

1x

ALP-3042-1

2x

ALP-3054-1

1x

ALP-3040-1

PARTS
BAUTEILE

ELEMENTS
ONDERDELEN

Box A | Verpackung A | Boîte A | Doos A | Ramka A

1x

SCM-1121-1

1x

ALP-3043-1

1x

ALP-3057-1

The list below shows the minimum amounts required
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1x

ASY-3051/52/53/54-X

1x

ASY-3101-1

1x 1x

Box B | Verpackung B | Boîte B | Doos B | Ramka B

Box C | Verpackung C | Boîte C | Doos C | Ramka C

2x

ASY-3100-1

1x

ASY-3074-X

1x

ALP-3002-1

ALP-3024-X

1x 1x

ALP-3027-1

3x

ALP-3030-1

ALP-3003-1

4x 2,5m + 3,0m

6x 3,5m + 4,0m

2x

ALP-3031-X

2x

ALP-3033-X

2x

ALP-3052-1

1x

ALP-3032-X

1x

ALP-3032-X

1x

ALP-3039-1

2x

ALP-3053-1

4x

SCM-3001-X

1x

ALP-3041-1

4x

SCM-2070-1

2x

SCM-3005-X

14x

SCM-3000-X

2,5m + 3,0m

18x 3,5m + 4,0m

L

2,50m L: ASY-3058-X
R: ASY-3059-X

3,00m L: ASY-3060-X
R: ASY-3061-X

3,50m L: ASY-3062-X 
R: ASY-3063-X

4,00m L: ASY-3064-X
R: ASY-3065-X
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ASSEMBLY
MONTAGE
MONTAGE
MONTAGE

1

Repeat step for each lane  |  Schritt für jede Bahn wiederholen  |  Répétez les étapes pour chaque bande

L

936-950mm

B

L

2,50m 2463-2502mm

3,00m 2963-3002mm

3,50m 3463-3502mm

4,00m 3963-4002mm

L+R

2

A

C

B

SCM-3003-1

SCM-1120-1

L A B C

2,50m 0,77m 0,73m x

3,00m 1,00m 1,00m x

3,50m 0,75m 0,85m 0,85m

4,00m 1,00m 1,00m 1,00m

A

B

C

SCM-3000-X ALP-3004-1

L+R

8/12x4/6x

A
L

P
-3

0
0

4-
1

A
L

P
-3

0
0

3-
1

SCM-3000-X

4x
2,5m + 3,0m

6x
3,5m + 4,0m
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3

ALP-3004-1

ALP-3004-1

4

CLICK!

ALP-3004-1

R?L?
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5

R

L ALP-3042-1 ALP-3041-1

ALP-3042-1
ALP-3041-1

Ø14mm

6

7

ALP-3041-1

ALP-3042-1 ALP-3041-1
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8

9

2x

ALP-3041-1

A
LP

-3
0

53
-1

ALP-3053-1

2x

ALP-3043-1

1x ALP-3043-1

ALP-3041-1



16 17

10

11

ASY-3058/3065

ASY-3058/60/62/64-X

L+R

L+R

ASY-3059/61/63/65-X

1x 1x

12

13

L+R

L+R

CLICK!

SCM-1120-1 SCM-3001-X

SCM-3001-X

1x



18 19

14

SCM-1120-1 SCM-3000-X

SCM-3000-X

L+R
ALP-3032-X

ALP-3032-X

3x 1x

15

16

SCM-1120-1 SCM-3001-X SCM-2070-1

SCM-2070-1

SCM-2070-1

SCM-3001-X

L+R

1x 2x

L+R
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17

18

ASY-3100-1

ASY-3101-1

ASY-3100-1 ASY-3101-1

2x 1x

19

20

SCM-1121-1
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21

22

5m
m

23

24

        ± 60cm

L+R

SCM-1121-1
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26

25

ASY-3051/52/53/54-X

ASY-3051/52/53/54-X

1x

ALP-3054-1

27

28

8x
2,5m

10x
3,0m

12x
3,5m

14x
4,0m
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ASY-3074-X

ASY-3051/52/53/54-X

29

30

A
SY-3074-X

A
SY-30

51/52/53/54-X

ASY-3074-X

1x

31

32

SCM-3005-X

2x

SCM-3005-X

SCM-3005-X
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33

34

CLICK!

L+R

35

36

ALP-3039-1

ALP-3039-1

1x
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37

38

ALP-3041-1

ALP-3039-1

39

40

ALP-3027-1
ALP-3

027-1

1x



32 33

41

42

ALP-3002-1

ALP-3002-1
1x

43

44

L+R

CLICK!
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45

46

ALP-3030-1

ALP-3
030-1

1x

47

48

ALP-3030-1
ALP-3

030-1

2x

PULL FABRIC 
STRAIGHT

ALP-3
030-1
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49

RED

RESET MOTOR
5 sec

50

BLUE

1 sec
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51

RED

1 sec

SELECT CHANNEL
1-16

SEE PAGE 62

ALP-3040-1

CONNECT MOTOR/REMOTE 52

ALP-3040-1

BLUE

1 sec
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ALP-3024-X

53

54

ALP-3052-1

ALP-3052-1

ALP-3052-1

ALP-3024-X

ALP-3052-1

ALP-3052-1

ALP-3024-X

ALP-3033-X

ALP-3033-X

ALP-3031-X

ALP-3031-X

ALP-3031-X ALP-3033-X

1x 2x

2x 2x

55

4,0m

3,0m

3,5m

2,5m
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56

4,0m

3,0m

3,5m

2,5m

58

L+R

57
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59

60

L+R

61
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RED

1 sec

SELECT CHANNEL
1-16

SEE PAGE 62

ALP-3040-1

HOW TO INVERT 
ROTATION DIRECTION OF MOTOR

BLUE

ALP-3040-1

1 sec
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USAGE
ANWENDUNG
UTILISATION

GEBRUIK

DISPLAY 
DISPLAY
ECRAN
SCHERM

       all

SLIDE IN SUN SHADING
EINFAHREN SONNENSCHUTZ
INSÉRER PROTECTION SOLAIRE
INSCHUIVEN ZONWERING

 

EXTEND SUN SHADING
AUSFAHREN SONNENSCHUTZ
ÉTENDRE PROTECTION SOLAIRE
UITSCHUIVEN ZONWERING

-
 

 
 

STOP SUN SHADING
ANHALTEN SONNENSCHUTZ 
ARRÊTER PROTECTION SOLAIRE 
STOPZETTEN ZONWERING

 

PREVIOUS CHANNEL 
VORHERIGER KANAL 
CANAL PRÉCÉDENT
VORIGE KANAAL

NEXT CHANNEL
NÄCHSTER KANAL
CANAL SUIVANT
VOLGENDE KANAAL
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BATTERY STATUS 
AKKUSTATUS
STATUS DE LA BATTERIE

STAN BATERII

5,06m

6,06m
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7,06m

8,06m

9,06m

10,06m
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11,06m

12,06m

Lesen Sie vor Gebrauch immer die 

Sach- oder Personenschäden führen, 
die je nach den Umständen 

von professionellen als auch von 
nicht-professionellen Anwendern 

Gumax Markise mit zwei Personen zu 

die unter der Überschrift 

an einem sicheren Ort auf, damit Sie 
oder ein anderer Benutzer jederzeit 

Frequenzsendemasten mit hoher 
Sendestärke in der Nähe von einer 

DE

HAFTUNGSAUSSCHLUSS

EN

The sound pressure level of the 

Failure to follow instructions 

 

This manual contains precautions 

contain important information to 

these precautions into account at all 

transmission between the remote 

DISCLAIMER
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instructies kan schade aan 

 

te installeren door zowel professionele 

Bij de installatie van de Gumax 

beschreven onder het kopje 
Radiofrequente uitzendmasten met 

DISCLAIMER

NL

FR

Le niveau sonore du protection solaire 

Lisez toujours ce manuel avant Le protection solaire de Gumax est 
utilisé et installé tant par des 
utilisateurs professionnels que non 

Lors de l’installation du store Gumax, il 
est fortement recommandé de 

Ce manuel comporte des mesures 

comprennent des informations 

Conservez toujours ce manuel avec 
soin pour que vous ou un autre 
utilisateur puissiez toujours le 

Des antennes pour fréquences radio 

transmission à proximité de la véranda 

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE 

PL

-

-

-
-

-

-
-
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installation and movement of the 

It is possible to connect the remote 

remote control with the Gumax sun 

to learn to determine its start and end 

veranda, then its start and end position 

Prevent exposure of the Gumax sun 

protection, the fabric will not discolour 

account for certain weather conditions: 

used with temperatures between -20 

under the same circumstances as 

other than the Gumax patio heater is 

occur that one or more motors do not 

remote control as well as the other 

parts that cannot be deposited with 

the unit to a suitable disposal point for 

The remote control of the Gumax sun 

should also never be opened and/or 

cable near small children as the cable 

The Gumax patio heater must be 

to heat radiation from the Gumax patio 

To prevent possible mould from 

least once a month for at least  

CAUTION

0-3

EN

To prevent entrapment, the sun 

Avoid direct contact of the Gumax sun Place all boxes of the Gumax sun Wash the Gumax veranda on the 

Do not attempt to repair the Gumax 
parts between and within the 

case of an obstruction, the sun 

However, the motor will see this point 

can be reconnected and the motor 
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Sonnenschützntuch zu vermeiden, 

Handschuhe, wenn Sie das Tuch 

verbrauchs der Sonnenschütz ist es 

einen separaten Stromkreis 

Anschluss jedoch darauf, dass der 
entsprechende Stromkreis nicht 

Kanal mit mehreren Gumax 
Sonnenschütznmodulen verbunden 

schädlich ist, kommt dies der 

den Gumax Sonnenschütznmodulen 
zu verbinden, lesen Sie bitte die 

mit einem Kanal der Gumax

er zuerst seine Start- und Endposition 

Installation die Gumax Sonnenschütz 

Sonnenschütz ist dazu da, der Hitze 

kann sich das Tuch verfärben und 

Feuer und/oder Kerzen unter der 
Gumax Sonnenschütz wird daher 

Sonnenschütz verfärbt sich das Tuch 

Gumax Sonnenschütz verwenden: 
Die Gumax Sonnenschütz kann nur 
bei Temperaturen zwischen -20 und 

empfohlen, die Gumax Sonnenschütz 

Gumax Sonnenschütz kann unter den 

Hitzeschäden, die durch andere 

warden nicht von der Garantie 

Der Sonnenschütz besteht aus 

Ausnahmefällen vorkommen, dass 

Die Gumax Sonnenschütz enthält 
Teile, die nicht über den normalen 

Sie das Gerät im Falle einer 

-
bohrt werden, und sie müssen als 

Sie das Kabel von kleinen Kindern 

Der Gumax Terrassenheizer muss 
mindestens 40 cm von der Gumax 

Terrassenheizer sollte vorschrifts-

werden, damit die Gumax 
Sonnenschütz durch die 

Beim Ausfahren des Sonnenschützes

Gumax, die Gumax Sonnenschutz 
mindestens einmal pro Monat für 
mindestens 10 minuten auszufahren, 
sodass eventuell kondensierte 

WARNUNG

0-3

DE

Gumax Sonnenschutz führen in jedem 

bezieht sich auf andere als die in der 

Vor der Inbetriebnahme der Gumax 
Sonnenschutz sollten Sie immer 

zu vermeiden, darf die Sonnenschutz 
nicht bedient werden, wenn das 

Spritzen Sie die Gumax Sonnenschutz Sichern Sie alle Kartons der Gumax 

Schäden an den Bauteilen zu 

Sonnenschutz muss immer mit der 

von innen, bevor Sie die Gumax 

Versuchen Sie nicht, die Gumax 

wenden Sie sich zuerst an Ihren 

oder stellen, da diese die Funktion 

beim Einfahren der Sonnenschutz 

klemmt es und kann das Tuch 

innerhalb des Gehbereichs des Gumax 

Der Motor sieht diesen Punkt jedoch 

minimal 10 Minuten von der Strom-

und der Motor kann seinen Start- und 
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Certaines pièces mécaniques peuvent 
contenir une petite quantité de 

du protection solaire en portant les 

Chaque module de protection solaire 
à un entrainement électronique de 

consommation d’électricité du 
protection solaire, il n’est pas 

Sur un seul canal, la télécommande 

modules de protection solaire de 

connecter la télécommande aux 
modules de protection solaire de 
Gumax, vous en apprendrez plus en 

connecté à un canal de la télé-
commande de Gumax, il devra d’abord 
apprendre à déterminer la position de

laissez dès lors le protection solaire de 
Gumax s’ouvrir et se fermer plusieurs 

Gumax se ferme doucement contre 
l’avant ou l’arrière de la véranda, c’est 

toile du protection solaire de Gumax 

à 120° C, la toile peut décolorer et 

solaire de Gumax sont dès lors 

utilisation normale, la toile ne va pas 

Veillez à une utilisation de la 
protection solaire de Gumax 
en fonction des conditions 

protection solaire de Gumax ne peut 

est recommandé de faire coulisser en 
place la protection solaire de Gumax 

de terrasse, ne relèvent pas de la 

Le protection solaire existe avec 
plusieurs moteurs branchés 

simultanée de ces moteurs, il se peut 
exceptionnellement qu’un ou 

manière moins adéquate suite au 

En mode veille des moteurs, ils 

Le protection solaire de Gumax 
contient des éléments que l’on ne 
peut pas déposer dans les déchets 

amenez-les au point de collecte 

La télécommande du protection 

au rebut, déposez-la avec les déchets 

de 40 cm du protection solaire de 

protection solaire de Gumax ne 
devienne jamais chaud par 

Pendant l’ouverture de protection 

que si le protection solaire se trouve 

Pour éviter la formation de moisissure 
possible sur la toile, Gumax con seille 
d’ouvrir au moins une fois par mois 
pour 10 minutes le protection solaire 
de Gumax pour que l’éventuelle 

 

AVERTISSEMENT

0-3

FR

autre opération que celles décrites 

Avant la mise en service du protection 

la zone de mouvement des parties 

Pour éviter le coincement, il ne faut 
pas commander le protection solaire 
si le compartiment de la toile n’a pas 

Ne vaporisez jamais directement le 
protection solaire de Gumax pour 

Fixez toutes les boîtes du protection 

transport pour éviter d’abîmer les 

toujours la Box C du protection solaire 

Lavez la véranda de Gumax à 
l’intérieur avant de placer le protection 

réparations peuvent entrainer des 

Prenez d’abord contact avec votre 

Ne suspendez pas ni ne placez pas 
d’objets sur, sous ou audessus du 
protection solaire qui pourraient en 

fermant le protection solaire, veillez à 
ce qu’aucun objet ne se trouve sur la 

Ne placez jamais d’objets et/ou de 
parties du corps entre ou dans la zone 
de course du transporteur du 

moteur considérera ce point comme 

de nouveau au moteur de quelle zone 

le courant du store pendant au moins 

courant et le moteur peut dès lors 
déterminer à nouveau son point de 
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kunnen een kleine hoeveelheid 

noodzakelijk om deze op een aparte 

aansluiten wel op dat de 

kanaal met meerdere Gumax 

schadelijk is, komt dit de 

Wanneer de Gumax motor net 

installatie een aantal keer op en neer 

-

Celsius kan het doek verkleuren en 

Warmteschade veroorzaakt door 
terrasverwarmers anders dan de 
Gumax terrasverwarmer, vallen niet 

van deze motoren kan het in 

nooit aan hitte of vocht te worden 

bij kleine kinderen daar de kabel voor 

De Gumax terrasverwarmer moet op 
minimaal 40cm afstand van de Gumax 

voorschrift onder de correcte hoek 

Tijdens het uitschuiven van de Gumax 

het doek te voorkomen, wordt er 

minimaal een keer per maand min-
iaal 10 minuten open te doen zodat 

-

WAARSCHUWING

0-3

NL

-

Plaats alle dozen van de Gumax 
binnen vóór het plaatsen van de 

eerst contact op met een plaatselijke 

Plaats nooit objecten en/of 
lichaamsdelen tussen en binnen het 

dit punt echter als nieuw eindpunt 

en kan de motor opnieuw zijn 



66 67

zapobiec powstawaniu plam na 

- -

-

-

-
-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

--

-

-

0-3

PL

-

-

-

-

-

-

-

-
-



2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU.

Model Name: 

Version:

Technical Data:

Freq.:

1000

100-240V ~50/60HZ max 65W

433MHz

RoHS

Cet appareil,
ses accessoires,

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
 !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR


